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Chambre
des Représentants

SESSION 1975-1976.

4 FÉVRIER 1976.

PROJET DE LOI
relatif aux mesures

de redressement économique.

AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. MUNDELEER

AU TEXTE
ADOPTE PAR Li\. COMMISSION.

Art. 42.

Compléter comme suit le § 5 de cet article:

« Les bénéfices ou trofitsde la période de réj/rence, lors-
qu'ils sont inférieurs à 6 % du capital social réellement
libéré restant à rembourser, majoré des bénéfices antérieu-
rement réservés, sont ramenés à ce dernier montant pour
le calcul de la participation de 4,8 % »;

JUSTIFICATION.

L'article 42 établit un impôt de 4,8 % sur la partie des bénéfices
réalisés en 1975 qui dépasse 110 % de- la moyenne des bénéfices réali-
sés pendant les années 1972 à 1974.

Le texte du projet original était particulièrement pénalisateur pour
les sociétés qui, pendant la période de référence, soit ont été en perte,
soit n'ont réalisé que peu ou pas de bénéfice.

Ces sociétés verront, en effet, la presque totalité de leurs bénéfices
réalisés en 1975, soumis à l'impôt complémentaire de 4,8 %.

Le texte, tel qu'il a été adopté en commission, remédie dans une
certaine mesure à cette situation puisqu'il prévoit que pourra être
substitué au montant de la période de référence, un montant correspon-
dant à 6 % du capital social réellement libéré restant à rembourser,
majoré des bénéfices antérieurement réservés, pour deux types de socié-
tés, à savoir:
- les sociétés qui se sont constituées pendant la période de référence;

- les sociétés qui:
- soit, pendant la période de référence, ont eu deux exercices

comptables successivement négatifs,

Voir:
738 (1975-1976) :

- N° 1: Projet de loi.
- N°' 2 à 15: Amendements.
- N° 16: Rapport.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1975·1976.

4 FEBRUARI 1976.

WETSONTWERP
betreffende

de economische herstelmaatregelen.

AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER MUNDELEER

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 42.

Paragraaf 5 van dit artikel aanvullen als volgt:

« Wamzeer de winsten of baten van bet reierenüetijdperk
minder bedragen dan 6 % van het nog terug te betalen
effectief uolgestorte maatschappeliik kapitaal, uerhoogd met
de vroegere voorbehouden ioinsten, worden ze tot dit laatste
bedrag uerminderd met het oog op de berekening van de
bijdrage van 4,8 % »;

VERANTWOORDING.

Artikel 42 heft een belasting van 4,8 % op het gedeelte van de in
1975 geboekte winsten dar meer bedraagt dan 110 % van het gemid-
delde van de tijdens de jaren 1972 tot 1974 geboekte winsten.

De teksr van her oorspronkelijk onrwerp viel bijzonder zwaar uit
voor de vennoorschappen die gedurende de referentieperiode verlies
hebben geleden of weinig of geen winst hebben geboekt,

Praktisch geheel hun winst van 1975 zal immers aan de aanvullende
belasting van 4,8 % worden onderworpen.

De door de commissie aangenornen tekst mildert die situatie wel in
enige mate aangezien bepaald wordt dar een bedrag, dar overeensternt
met 6 % van her nog terug te beralen werkelijk volstorte maatschap-
pelijk kapitaal, verhoogd mer de vroegere voorbehouden winsten, in
de plaats mag worden gesteld van her bedrag van de referentieperiode
voor rwee soorten vennootschappen, met name:
- de vennootschappen die tijdens de referentieperiode werden opge-

richt,
- de vennootschappen die:

- gedurende de referentieperiode twee boekjaren met een negatief
saldo hebben afgesloren,

Zie:
738 (1975·1976):

- N' 1: Wetsontwerp.
- N" 2 tor 15: Amendementen.
- N' 16: Verslag.

H. 318.
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- soit. pendant ];1 l'L'l'iode Lit- l'l'f('I'ellL"l" unt cu le premier exercice
cornpt.ihlc llél\.Hif, pour autant 'Ille l'exercice directement anté-
rieur soit aussi négatif.

Aucun aménagement n'a par contre été prévu:
- pour les sociétés qui:

- soit, pendant la période de référence, n'ont cu que le deuxième
ou le troisième exercice comptable négatif,

- soit, pendant la période de référence, n'ont eu que le premier
exercice comptable négatif, non précédé d'un exercice comptable
antérieur négatif;

- pour les sociétés qui n'ont réalisé que des bénéfices très réduits
pendant la période de référence.

C'est le motif du dépôt de l'amendement,

G. MUNDELEER.

[ 2 1

- of w.inrv.m h,'[ ccrstc bockj.rar van de rcfcrcmicpcriodc met ccn
ncg.uicf s.ihl« wcrd ;!fgcsloten, althans indien hcr xinrniddcllijk
voorg.i.m.lc bockj.mr cvcnccns ncgatief uitvicl,

Daarcntcgcn WCI'll in gcen cnkele mildering voorzicn :
- voor de vennoorschappcn :

- waarvau allecn hct twecdc of hct derde bockjaar van de rcfcren-
ticperiodc ecu ncgaticf saklo vcrroondc,

- of wuarvan het eerste hoekjaar van de refercnticpcriode ncgatief
uitviel terwijl het onmiddellijk voorgaande bockjaar daarenrcgen
met ecn barig saldo werd afgeslorcn,

- voor de vennoorschappen die tijdens de refercntieperiode slechrs een
zeer geringe winst hebben geboekt.

Dat is de reden van de indiening van her amendement.

II. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. VAN GEYT

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION.

Article 1.

Remplacer le premier alinéa par ce qui suit:

« L'article 2bis de la loi du 28 juin 1966 relative à l'indem-
nisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture d'entre-
prises, modifié par la loi du 28 juillet 1971, est complété
comme suit:

» A partir du T" janvier 1976, le Comité de gestion a le
même pouvoir d'assimilation en ce qui concerne la restruc-
turation d'une entreprise, même dans le cas où cette
restructuration n'entraîne pas une diminution du nombre des
travailleurs occupés au-dessous du quart de la moyenne.
Toutefois, ces cas devront être soumis à l'approbation du
Ministre de l'Emploi et du Trauail.»

Article Ibis (nouveau).

Insérer un article Ibis (nouveau) libellé comme suit:

« Art. Ibis. - A partir du T" janvier 1976, l'Etat accorde
aux travailleurs non définitifs des administrations, au sens
de l'article 6 de la présente loi, et aux membres des per-
sonnels enseignant, scientifique, administratif, technique et
ouvrier de l'enseignement et des institutions universitaires
et scientifiques officiels et subventionnés, affectés par des
suppressions d'emploi résultant de mesures légales ou régle-
mentaires de rationalisation ou de restructuration, des avan-
tages au moins égaux à ceux dont bénéficient les travailleurs
licenciés en application de la loi du 28 juin 1966, modifiée
par celle du 28 juillet 1971 »,

II. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER VAN GEYT

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Artikel 1.

De tekst van het eerste lid vervangen door wat volgt:

« Artikel 2bis van de wet van 28 [uni 1966 betreffende
de schadeloosstelling van de werknemers die ontslagen u/or-
den bi] sluiting van ondernemingen, gewijzigd bij de wet
van 28 [uni 1971, wordt aangevuld als volgt :

» Met ingang van 1 [anuari 1976 beeit het Beheerscomité
dezeljde macht tot gelijkschakeling in uerband met de her-
structurering van een onderneming, zelfs in de gevallen u/aar-
in zulke herstructurering niet leidt tot een uermindering van
het aantal tewerkgestelde werknemers onder het uierde van
het gemiddelde. Niettemin zullen die gevallen ter goedkeu-
ring moeten worden voorgelegd aan de Minister van Teu/erk-
stelling en Arbeid. »

Artikel 1bis (nieuw).

Een artikel Ibis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. 1bis. - Met ingang van 1 [anuari 1976 kent de
Staat aan de niet vast benoemde u/erknemers in de admi-
nistraties, in de zin van artikel 6 van deze wet, en aan de
leden van het onderioiizend, wetenschappelijk, administra-
tiej, tecbniscb en u/erkliedenpersoneel van het onderu/ijs en
van de oliiciële en gesubsidieerde universitaire en uieten-
schappelijke instellingen, die het slachtoffer zijn van de
afschaffing van betrekkingen ingevolge wettelijke of regle-
mentaire rationalisatie- of herstructureringsmaatregelen, ten
minste dezellde uoordelen toe als die u/aarop de ontslagen
werknemers in toepassing van de wet van 28 [uni 1966,
getoiizigd door de u/et uan 28 [uli 1971, aanspraak kunnen
maken »,



Art. Hl.

I. - Au ~ l , premier alinéa, deuxième ligne, remplacer

«75 %»
par
« 90 °h. »,

2. - Au même § 1, « in fine» du dernier alinéa, rempla-
cer les mots
« porter ce pourcentage à 80»

par les mots
« porter ce pourcentage à 100".

3. - « In fine» du § 2, remplacer
« le pourcentage est porté à 90»

par •
« le pourcentage est porté à 100».

4. - Compléter le § 4 par ce qui suit:

« Cette rémunération ne peut être inférieure, pour la pre-
mière période de six mois, à 90 % du salaire tel qu'il est
défini aux points 1 et 2 du § 1 du présent article, et pour
la prolongation éventuelle, à 100 % du même salaire »,

Art. 11.

Au § 3, deuxième ligne, entre le mot
« l'entreprise"

et le mot
« intéressée »,

insérer les mots
« ou l'administration »;

Art. 13.

Compléter comme suit le § 1 de cet article:

« Cette possibilité ne vaut toutefois qu'à la condition
expresse et résolutoire que les entreprises en cause s'engagent
contractuellement vis-à-vis de l'Office national de l'Emploi,
à ne réduire ni en quantité, ni en qualité (niveau de qualifica-
tion et de salaire), ni en ancienneté - exception faite des
cas d'application de la prépension, telle qu'elle est organisée
par les articles 22 à 30 de la présente loi - le niveau de
l'emploi de leurs travailleurs non stagiaires, par rapport à la
situation existante au 31 décembre 1975, ni pendant la durée
du stage, ni pendant les six mois consécutifs ».

Art. 17.

1. - Au § 1, premier alinéa, 1", du texte néerlandais,
remplacer le mot

« dringende »

par le mot
« ernstige »:

2. - Au même § 1, premier alinéa, compléter le 10 par
ce qui suit:

«cette gravité ne peut cependant être mise en cal/se
qu'avec l'assentiment du conseil d'entreprise ou, à S011

défaut, de la délégation syndicale".
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Art. 10.

I. - In § 1, cerste lid, op de twccde regel, het percen-
tage

« 75 %»
vervangen door
«90 % »,

2. - In dezelfde § 1, «in fine» van het laatste lid, de
woorden
« dit percentage op 80 brengen »

vervangen door
« dit percentage op 100 brengen ».

3. - « In fine» van § 2 de woorden
« wordt het percentage opgevoerd tot 90»

. vervangen door
« wordt het percentage opgevoerd tot 100".

4. - Paragraaf 4 aanvullen met wat volgt:

« Dit loon mag voor de eerste periode van zes maanden
niet minder bedragen dan 90 % van het bij de punten 1
en 2 van § 1 van dit artikel bepaalde loon en niet minder
dan 100 % van betzeljde loon voor de eventuele verlenging »,

Art. 11.

In § 3, op de tweede regel, tussen de woorden
« betrokken ondernerning »

en de woorden
« dient deze"

de woorden
« of administratie s

invoegen.

Art. 13.

Paragraaf 1 van dit artikel aanvullen met wat volgt:

« Deze mogelijkheid geldt evenwel alleen op de uitdruk-
kelijke en ontbindende voorwaarde dat de betrokken onder-
nemingen zich tegenover de Rijksdienst voor Arbeidsvoor-
ziening contractueel uerbinden het niveau van de tewerk-
stelling van hun niet-stagedoende werknemers noch ku/an-
titatief noch kwalitatief (niveau van de kwalificatie en uan
het loon) noch uit een oogpunt van anciënniteit - met uit-
zondering van de gevallen van toepassing van het brug-
pensioen, zoals dit georganiseerd wordt door de artikelen 22
tot 30 van deze wet - te uerlagen in vergelijking met de
toestand op 31 december 1975, en zulks noch gedurende de
duur van de stage noch gedurende de zss maanden âie
daarop volgen »;

Art. 17.

1. - In § 1, eerste lid, 10
, van de Nederlandse tekst, het

woord
« dringende »

vervangen door
« ernstige »,

2. - In dezelfde § 1, eerste lid, het 10 aanvullen met
wat volgt:

« die ernst van die reden kan nocbtans slechts worden
bettoist met instemming van de ondernemingsraad of, indien
er geen is, van de uakbondsaiuaardiging ».
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,t - Au § 1 compléter te second :llinl'il l'III' Cl' qui suit:
,. nil. anssitô; llll'il sera mis en place, <111 Comité de cou-

ccttation cr,:J par application de III loi du 19 décembre 1974
organisant les relations syndicales dans le secteur public ».

Art. 18.

Compléter comme suit le texte de cet article:

« TOlite entreprise occupant des stagiaires en vertu de
l'article 7 de la présente loi qui, pendant la durée du stage
0/1 pendant les six mois qui )1 font suite, procède à la réduc-
tian soit en quantité, soit en qualité de l'emploi (niveau de
qualification et de salaire), soit en ancienneté - exception
faite des cas d'application de la prépension, telle qu'elle est
organisée par les articles 22 à 30 de la présente loi ou par une
convention qui complète celle-ci - est tenue de verser ail
Fonds national de solidarité prévu à l'article 40 ;usqu'à la
fin de la période envisagée, le montant intégral des salaires,
rémunérations et avantages qu'elle aurait dû payer si elle
n'avait pas procédé à ladite réduction.

»L'Etat procède à des versements similaires, en cas de
suppressions d'emploi de travailleurs non définitifs des
administrations au sens de l'article 6 de la présente loi, ou
de membres des personnels enseignant, scientifique, adminis-
tratif, technique et ouvrier de l'enseignement et dee institu-
tions universitaires et scientifiques officiels et subventionnés »,

Art. 20.

Au § 2, deuxième ligne, entre le mot
« compétent »

et les mots
« le, Roi »,

insérer les mots
« et le Conseil économique régional compétent entendu, ».

Art. 22.

1. - Au premier alinéa, remplacer respectivement
«62 ans »

et
«58 ans»

par
«60 ans»

et
«55 ans ».

2. - Compléter comme suit le dernier alinéa:
« sauf en ce qui concerne la pension de retraite ».

3. - Ajouter deux nouveaux alinéas libellés comme suit

« Pour le calcul de la pension de retraite selon l'article 7
de l'arrêté royal du 24 octobre 1967 relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs salariés. la rémunération
[ictiue prise en considération pour les années ait cours des-
quelles ils bénéficient de la prépension est équivalente à la
rémunération brute dont ils auraient bénéficié s'ils avaient
continué à travailler.

«Les modalités de cette attribution seront fixées par la
commission paritaire compétente. »

I 4 1

J. -- In § 2 hct twecde lid aanvullcn Illet wat volgt :
,. of door be! ilt tOC/1i7SSÎ1lgvalt dc uet 1'<111 19 decent-

ba 197-1 tot regelillg van de bctrekkiugcn tttssen de oucr-
heid en de uakbonden 1'<711 haar personcel opgericbte ouer-
legcontité, l'ail zodra bet is ingesteld n.

Art. 18.

De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt:

o: Alle ondernemingen die krachtens artikel 7 van de onder-
hauige u/et stagiaire tetoerkstellen en die tijdens de duur van
de stage of tijdens de zes maanden die daarop uolgen het
nit/eau van de tetoerkstelling hetzij kioantitatie] hetzii kwali-
tatief (niveau van de kwalificatie en van het loon) of op
het gebied van de anciënniteit uerlagen - met uitzondering
van de geuallen van toepassing van bet brugpensioen, zoals
dit georganiseerd is door de artikelen 22 tot 30 van de
onderbauige wet of door een ouereenkomst die Jeze aanuult
- moeten aan het in artikel 40 bedoelde Solidariteitsjonds
tot aan het einde van de bedoelde periode bet integraal
bedrag van de u/edden, lonen en uoordelen storten u/elke zrj
hadden moeten betalen indien zij die verlaging niet hadden
doorgevoerd.
» De Staat moet dezeljde stortingen uerrichten indien hi; de

betrekking alscha]t van niet-dejinitie] benoemde werknemers
in de besturen, in de zin van artikel 6 van de onderhavige
u/et, of van personeelsleden van bet ondertoiizend, u/eten-
schappelijk, administratie], tecbnisch en ioerkliedenpersoneei
van het ondenaiis en de offiCiële en gesubsidiéerde universi-
taire en u/etenschappeliike instellingen »,

Art. 20.

In § 2, op de tweede regel, tussen het woord
« besluit »

en het woord
« kan »

de volgende woorden invoegen:
« en na het advies van de bevoegde geu/esteliike econo-

mische raad ingeuronnen te hebben »;

Art. 22.

i: - In het eerste lid, de woorden
« 62 jaar »

en
« 58 jaar »

respectievelijk vervangen door de woorden
« 60 [aar »

en
« 55 [aar ».

2. - Het derde lid aanvullen met wat volgt:
« behalue wat het rustpensioen betrejt »,

3. - Twee nieuwe leden toevoegen, luidend als volgt:

» Voor de berekening van bet rustpensioen uolgens arti-
kel 7 van het kOllin"-lijk besluit van 24 oktober 1967 betrej-
fende het rust- en ouerleuingspensioen voor u/erhnemers is
bet fictieve loon dat in aanmerking wordt genomen voor de
[aren tijdens ioelke zi] het brugpensioen genieten, geliil; aan
het brutoloon dat zi] zouden genoten bebben indien zi] bad-
den bliiuen u/erlcen,

«De u/iize uan toekenning wordt vastgesteld door het
beuoegd paritair comité. »



Art. isu. (110UlJCcm).

A. - En ordre principal:

Insérer un article 23bis (nouveau) libellé comme suit:

« Art. 23bis. - Par analogie avec le régime instauré par
l'article 22, les agents des administrations au sens de l'arti-
cle 6 de la présente loi, ainsi que les membres des personnels
enseignant, scientijique, administratif, technique et ouvrier
de l'enseignement et des institutions universitaires et scien-
tifiques officiels et subventionnés peuvent bénéficier de la
pension anticipée sans réduction, à partir de 60 ans pour les
hommes et de 55 ans pour les femmes »;

B. - Subsidiairement:

Insérer un article 23bis (nouveau) libellé comme suit:

« Art. 23bis. - Par analogie avec le régime instauré par
l'article 22, les agents des administrations au sens de l'arti-
cle 6 de la présente loi, ainsi que les membres des personnels
enseignant, scientiiique, administratif, technique et ouvrier
de l'enseignement et des institutions universitaires et scien-
tifiques officiels et subventionnés peuvent bénéficier de la
pension anticipée sans réduction, à partir de 62 ans pour les
hommes et de 58 ans pour les femmes »,

Art. 24.

Remplacer le dernier alinéa par ce qui suit:

« Le travailleur engagé en dehors de l'entreprise ne peut
être un stagiaire pour lequel une intervention dans la rému-
nération est octroyée par l'Office national de l'Emploi.

» Le travailleur engagé peut toutefois être un stagiaire au
sens de la section 2 du chapitre I de la présente loi, à condi-
tion qu'il soit aussitôt remplacé par un autre stagiaire. »

Art. 24bis (nouveau).

Insérer un article 24bis (nouveau) libellé comme suit:

« Art. 24bis. - Chaque fois qu'un agent d'une adminis-
tration ou un membre du personnel d'un établissement d'en-
seignement ou d'une institution universitaire ou scientifique
fait usage du droit à la pension anticipée tel qu'il résulte de
l'article 23bis du présent projet, l'administration, établisse-
ment ou institution concerné est tenu de remplacer l'intéressé
par un jeune sans travail de moins de 30 ans. Dans le cas
où le jeune recruté est un stagiaire au sens de la section 2
du chapitre I de la présente loi, il est aussitôt remplacé par
un autre stagiaire »,

Art. 26.

Remplacer le troisième alinéa par ce qui suit:

« En outre, la rémunération nette de référence qui sert de
base au calcul de la seconde partie de la prépension, est
adaptée annuellement, à partir du T" januier et pour la pre-
mière fois en 1977, par incorporation des améliorations
salariales conventionnelles dont le prépensionné aurait béné-
ficié s'il avait continué à travailler »,
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Art. 2.3bis (nieuto].

A. - In hoofdorde :

Een artikel 23bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. 23bis. - Naar analogie van de bi; artikel 22 inge-
uoerdc regeling komen de beambten Lian de administraties,
in de zin van artikel 6 van deze u/et, alsmede de leden van
het ondenoijzend, uretenscbappelijk, administratlej, tecbniscb
CIl ioerkliedenpersoneel van het ondenoijs en van de, offi-
ciële en gesubsidieerde universitaire en wetenschappeliike
instellingen ill aanmerking voor het ueruroegd pensioen zon-
der uermindering, uana] de 6D-;arige leeltiid voor mannen
en vanaf de 55-;arige leejtiid t'oor urouu/en ».

B. - In bijkomende orde:

Een artikel 23bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. 23bis. - Naar analogie van de bi] artikel 22 inge-
uoerde regeling komen de beambten van de administraties in
de zin van artikel 6 van deze u/et, evenals de leden van het
onderu/iizend, u/etenscbappelijh, administratiej, technisch en
ioerkliedenpersoneel van het ondenoijs en van de officiële
en gesubsidieerde universitaire en u/etenscbappeliike instel-
lingen in aanmerking voor het vervroegd pensioen zonder
uermindering, uana] de 62-;arige leejtiid voor mannen en de
58-;arige leejtiid voor urouu/en »,

Art. 24.

Het laatste lid vervangen door wat volgt:

«De buiten de onderneming aangeuioruen u/erknemer
mag geen stagiair zijn voor wie een tegemoetkoming in het
loon door de Riiksdienst voor Arbeidsvoorziening wordt
toegekend.
» De aangeu/oruen werknemer mag evenwel een stagiair

zijn in de zin van ajdeling 2 van hoofdstuk r van deze ioet,
op voorwaarde dat hi; aanstonds door een andere stagiair
u/ordt ueruangen,»

Art. 24bis (nieuw).

Een artikel 24bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt :

«Art. 24bis. - Telkens uianneer een beambte van een
administratie of een personeelslid van een onderioijsinrich-
ting, resp. een universitaire of u/etenschappeliike instelling
gebruik. maakt van het recht op het vervroegd pensioen, zoals
dat uit artikel 23bis van dit ontu/erp voortvloeit, is de
betrokken administratie, inrichting of instelling verplicht de
belanghebbende door een werkloze [ongere van minder dan
30 [aar te vervangen. Is de jonge aangetooruene een sta-
giair in de zin van ajdeling 2 van Hoofdstuk I van deze uiet,
dan wordt hi; aanstonds door een andere stagiair ueruangen ».

Art. 26.

Het derde lid vervangen door wat volgt :

«Bouendien wordt bet netto-rejerteloon dat aan de bere-
kening van het tweede gedeelte van bet brugpensioen ten
grondslag ligt, met ingang uan 1 [anuari en voor de eerste
maal in 1977, [aarliiles aangepast door opneming van de con-
uentionele loonsuerbetering waarop de u/erknemer bad kun-
nen aanspraak malien indien hi] tuas blijuen werken ».



Art. 30.
Supprimer cet article.

JUSTIFICATION.

L'amendement vise la suppression du premier alinéa. L'alinéa 2
devient alors superflu, parce que faisant double emploi avec I'aliné« 2
de l'article 22.

Art. 31.

A la deuxième ligne, entre le mot
« régionales »

et les mots
« le Roi ",

insérer les mots
« et le Conseil économique régional compétent entendu »,

Art. 37.

Au § 2, compléter le littera a par ce qui suit-e

« En tout état de cause, ces augmentations ou indexations
ne peuvent se faire à charge des assurés sociaux; »,

Art. 38.

Au § 1, premier alinéa, septième ligne, entre le mot

« emphythéose »

et les mots
« ou de superficie »,

insérer les mots
« lorsqu'il est exclusivement à destination agricole »,

Art. 40.

A. - En ordre principal:

Supprimer cet artiCle.

B. - Subsidiairement:

1. - «In fine» du § 1, remplacer les mots
« la rémunération brute· qui dépasse le montant prévu

au dernier alinéa de l'article 26; ce montant est lié aux mêmes
règles de fluctuation »

par les mots
« la rémunération mensuelle brute qui dépasse 75 000

francs par mois; ce montant est rattaché à l'indice 142,75
(1971 = 100) »,

2. - Compléter le même § 1 par un deuxième alinéa
libellé comme suit:

« L'employeur est tenu de verser intégralement les sommes
ainsi économisées au Fonds de solidarité prévu à l'article 40 »,

Art. 41.

A. - En ordre principal :

Supprimer cet article.

I II I

Art. 30.
Dit artikcl wcglaten,

VERANTWOORDING.

Hct amendement voorzicr in de wcglating van lier ecrsrc lid. Her
tweede lid wordt dan overbodig omdat het ccn herhaling is 1'.\11 het
tweede lid van artikel 22.

Art. 31.

Op de tweede regel, tussen het woord
« besluit »

en de woorden
« de Koning ",

de volgende woorden invoegen:
« na de beuoegde gewestelijke economiscbe raad te hebben

gehoord ».

Art. 37.

In § 2, letter a aanvullen met wat ;olgt :

« Die uerhogmgen of indexeringen mogen in ieder geval
niet ten laste van de sociaal verzekerden gebeuren; »;

Art. 38.

In § 1, eerste lid, op de zesde en de zevende regel, tussen
het woord
« erfpacht»

en de woorden
« of van recht van opstal »

de volgende woorden invoegen:
« u/anneer zij uitsluitend tot landbouu/doeleinden bestemd

is »;

Art. 40.

A. - In hoofdorde :

Dit artikel weglaten.

B. - In bijkomende orde:

1. - « In fine» van § 1, de woorden
« het brutoloon dat het bedrag, voorzien in het laatste lid

van artikel 26 overschrijdt; dit bedrag is aan dezelfde schom-
melingsregels onderworpen »

vervangen door de woorden
« het maandelijks brutoloon dat 75 000 frank per maand

overschrijdt; dit bedrag is gekoppeld aan het indexciifer
142,75 (1971=100) ».

2. - Dezelfde § 1 aanvullen met een tweede lid, luidend
als volgt:

« De werkgever is verplicht de aldus gespaarde sommen
volledig aan het bi] artikel 40 opgerichte Solidariteitsfonds
te storten »;

Art. 41.

A. - In hoofdorde :

Dit artikel weglaten.



B. - Subsidiuircmcnt t

1. - Au § 1, premier alinéa, deuxième ligne, remplacer
les 1\10ts
« conclues après le 31 octobre 1975 »

par les mots
« entrant en vigueur après le 31 mars 1976 ».

2. - Au même § 1, premier alinéa, remplacer les litteras
a, b et c par ce qui suit:

« a) les deux tiers du montant de ces nouveaux avantages
sont payés aux travailleurs;
» b) le troisième tiers est versé par l'employeur au Fonds

de solidarité prévu à l'article 40. »

3. - Au même § 1, troisième et quatrième alinéas, sup-
primer chaque fois les mots « et au c ».'

4. - Au même § 1, supprimer les deux derniers alinéas.

5. - Remplacer le § 2 par ce qui suit:

« § 2. Le régime prévu au § 1 du présent article est égale-
ment d'application du T" avril au 30 décembre 1976 à tous
les avantages nouveaux accordés en dehors des conventions
collectives qui concernent la rémunération ou qui ont une
répercussion sur le montant de celle-ci ».

6. - Supprimer le § 3.

7. - Au § 4, « in fine» du premier alinéa, supprimer les
mots « l'augmentation de la rémunération due en vertu d'une
réduction de la durée du travail est également considérée
comme une hausse de rémunération »,

8. - Au même § 4, compléter comme suit le dernier
alinéa: .
« ou qui ont pour objet la réduction de la durée du

travail sans perte de salaire »;

Art. 42.

1. - Au § 2, première ligne, remplacer
« 4,8 % »

par
« 6 % »,

2. - Compléter comme suit le § 3:

« pour autant que les sommes affectées aux amortissements
et aux réserves ne dépassent pas 110 % de la moyenne
correspondante pendant les années 1972 à 1974 ou pendant
les exercices clôturés au cours des années 1973 à 1975 ».

3. - a) En ordre principal:

Supprimer le § 9.

b) Subsidiairement:

Compléter comme suit, le premier alinéa du § 9:

« pour autant que le bénéficiaire s'engage, par contrat
résolutoire vis-à-vis de l'Administration des Contributions
directes et de l'Office national de l'Emploi, à maintenir ou
augmenter le niveau de l'emploi, en quantité et en qualité,
pendant les années 1976 à 1978 inclusivement, dans l'entre-
prise concernée",
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B. - In bijkomcndc ordc :
I. - In § 1, eerstc lid, op de ccrste en de twccdc rcgcl,

de woorden
« gesloten na 31 oktobcr 1975 »

vcrvangen door de woorden
« die ot) 31 maart 1976 in toerking treden en )',

2. - In dezelfde § 1, eerste lid, de letters a, b, en c
vervangen door wat volgt:

« a) turee derden van bet bedrag van deze nieuu/e voor-
delen u/orden betaald aan de u/erknemers;
» b) het andere derde u/ordt door de werkgever gestort in

het bij artikel 40 opgerichte Solidariteitsjonds. »

3. - In dezelfde § 1, in het derde en het vierde lid, telkens
de woorden « en c » weglaten.

4. - In dezelfde § 1 de laatste twee leden weglaten,

5. - Paragraaf 2 vervangen door wat volgt:

« § 2. De in § 1 van dit artikel bepaalde regeling is uanaj
1 april tot 30 december 1976 van toepassing op alle nieutoe
uoordelen die buiten de collectieve overeenkomsten u/orden
toegekend en die op het loon betrekking hebben of het
bedrag ervan beinuloeden ».

6. - Paragraaf 3 weglaten.

7. - In § 4, «in fine» van het eerste lid, de woorden
« de loonsverhoging ingevolge een verkorting van de arbeids-
duur wordt eveneens beschouwd als een verhoging van loon»
weglaten,

8. - In dezelfde § 4 het laatste lid aanvullen met wat
volgt:

«, of die een uermindering van de arbeidsduur zonder
loonderuing beogen »,

Art. 42.

1. - In § 2, op de tweede regel
«4,8 %»

vervangen door
«6 % »;

2. - Paragraaf 3 aanvullen met wat volgt:

« , uoor zouer dé sommen die aan de aflossingen e1Z de
reserves worden besteed 110 % van het gemiddelde der
daarmee ouereenstemmende sommen tijdens de in de loop
van de [aren 1973 tot en met 1975 afgesloten boekjaren niet
ouerscbrijden »,

3. - a) In hoofdorde :

Paragraaf 9 weglaten.

b) In bijkomende orde:

Het eerste lid van § 9 aanvullen met wat volgt:

« , uoor zouer de begunstigde zich bij een ontbindend con-
tract ten opzichte van het Bestuur der Directe Belastingen
en de Rijksdienst uoor Arbetdshemiddeling ertoe uerbindt
bet teu/erkstellingsniueau naar kioantiteit zou/el als naar
kwaliteit gedurende de [aren 1976 tot en met 1978 in de
betrokken onderneming te bebouden of te uerbogen ".



ns (19ïS.\lJï(,) - N. 17.

4. -- Compléter cet article par un § lO libellé camille
suit:

« .~. la. Le conseil d'entreprise 01/. il SOli déft1llt. la délcg«:
tiou syndicale est tenu! e) inlorntét e) par l'Administration des
Contributions directes et l'Offiee national de l'Emploi, des
données l'Il [onction desquelles la société, l'association, réta-
blissement Ol/ l'organisme est redevable totalement ou par-
tiellement, ou encore exonéré de Id participation exception-
nelle instaurée pal' le présent article et associât l'), le cas
échéant, ail contrôle des engagements contractés par la
société, l'association, l'établissement ail l'organisme Cil ma-
tière de niveau de l'emploi »,

Art. 42bis (nouveau).

Insérer un article 42bis (nouveau) libellé comme suit :

« Art. 42bis. - a) Pour les l'l'venus imposables de 1 000 000
et plus, l'article 77 du Code des impôts sur les l'l'venus est
modifié comme suit:
» de 1 000 000 à 1 500 000 francs: 357500 francs+47,5 %

de l'excédent SUl' 1000 aGa de francs;
»de 1 500 000 à 2 000 000 de francs: 595 000 francs
+50 % de l'excédent SUl' 1 500 000 francs;
» de 2 000 000 à 2 500 000 francs: 845 000 francs+ 52,5 %

de l'excédent sur 2 000 000 de francs;
»de 2 500 000 à 3 000 000 de francs: 1 107 500 fr:zncs
+55 % de l'excédent SUl'2 500 000 francs;

<de 3 000 000 à 3 500 000 francs: 1 482 500 francs
+57,5 % de l'excédent SUl' 3 000 000 de francs;

»<de 3 500 000 à 4 000 000 de francs: 1 770 000 francs
+60 % de l'excedent sur 3500 000 francs;

»de 4 000 000 à 5 000 000 de francs: 2 070 000 francs
+65 % de l'excédent sur 4 000 000 de [ranes;

»plus de 5 000 000 de francs: 2 720 000 francs+70 %
de l'excédent sur 5 000 000 de francs.

» b) L'article 78, § 2, du même Code est abrogé. »

Art. 46.

A. - En ordre principal:

Supprimer cet article,

. B. - Subsidiairement:

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
« La cotisation visée à l'artiele 14 de la loi du 10 avril 1973

accordant des crédits. d' heures aux travailleurs en vue de
leur promotion sociale est versée, pendant l'année 1976, au
Fonds de solidarité prévu par l'article 43 de la présente loi »,

Art. 47bis (nouveau).

Insérer un article 47bis (nouveau) libellé comme suit:

« Art. 47bis. - § 1. Les garanties et interventions consen-
tics par l'Office aux entreprises exportatrices sont subor-
données à la souscription, par les propriétaires de ces
entreprises et de celles qui leur sont associées en vue des
opérations visées d' un contrat résolutoire par lequel ils
s'engagent, vis-à-vis des Ministres des Finances et de l'Emploi
et du Travail, à maintenir ou augmenter le niveau de l'em-
ploi, en quantité et l'Il qualité, au sein de leur entreprise,

[ 8 1

4. - Dit artikcl uanvullen met ccn § 10, luidend als volgt :

« J la. De otulcruetningsraad of, bi; ontstentenis daar-
!I(//l, de uakbondsaloaardiging toordt door het Bestuur der
Directe Belastingen en door de Rijksdienst uoor Arbeidsbe-
middeling op de boogte gebouden van de gegeuens 0/) grond
toaaruan de uennootschap, uereniging, inrichting of instel-
ling gebeel of gedeelteliik belasting uerscbuldigd is, of nog
uriigesteld tuordt van de uitzonderlijlce bijdrage die bi; dit
artiltel urordt ingeuoerd, en zi] urordt in voorkomend geual
betrokhen bi; de controle van de uerbintenissen die de ven-
nootschap, uereniging, inricbting of instelling inzake tewerk-
stellingsniueau aangaat ».

Art. 42bis (nieuw).

Een artikel 42bis '(nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. 42bis. - a) Voor de belastbare inkomens uan
1000 000 en meer u/ordt artikel 77 van het Wetboek op de
inkomstenbelastingen geu/ijzigd als volgt:
» van 1 000 000 tot 1 500 000 frank: 357 500 frank +

47,5 % van het bedrag boven 1 000 000 frank;
» van 1 500 000 tot 2 000 000 frank: 595 000 frank +

50 % van het bedrag boven 1500 000 frank;
» van 2 000 000 tot 2 500 000 frank: 845 000 frank +

52,5 % van het bedrag boven 2 000 000 frank;
» van 2 500 000 tot 3 000 000 frank: 1 107500 frank +

55 % van bet bedrag boven 2 500 000 frank;
» van 3 000 000 tot 3 500 000 frank: 1 482 500 frank +

57,5 % van het bedrag boven 3 000 000 frank;
» van 3 500 000 tot 4 000 000 frank: 1 770 000 frank -t

60 % van het bedrag boven 3 500 000 frank;
» van 4- 000 000 tot 5 000 000 frank: 2 070 000 frank +

65 % van het bedrag boven 4 000 000 frank;
» meer dan 5 000 000 {Tank: 2 720 000 frank plus 70 %

van het bedrag boven 5 000 000 frank.
» b) Artikel78, § 2, van hetzelfde wetboek is opgeheven. »

Art. 16.

A. - In hoofdorde :

Dit artikel weglaten.

B. - In bijkomende orde:

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
« De bijdrage, bedoeld bi; artihel 14 van de wet van

10 april 1973 u/aarbi] aan de u/erknemers kredieturen uror-
den toegekend met het oog op bun sociale promotie, u/ordt
gedurende het [aar 1976 aan het bi; artikel 43 van deze wet
opgerichte Solidariteitsfonds gestort ».

Art. 47bis (nieuur).

Een artikel 47bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. 47bis. - J 1. De u/aarborg en de steun die door
de Delcrederedienst aan de exporterende ondernemingen
ioordt uerleend, hangt af uan het [eit of de eigenaars van die
ondcrnemingen en uan de ondernemingen die met het oog
op de uerricbtingen, bedoeld in bet ontbindend contract
u/aarbii zii een uerbintenis aangaan, Illet ben ziin uerbonden,
zich tell otrzichte l'CIIIde Minister van Financiên en van
Teioerkstelling en Arbeid ertoe uerbinden het teioerkstellings-



pendant la periode cout-cite {N/r (('s garauties 0// inten-cu-
tians et pendant Il:s dote» Illois consécutils.

".~' 2. Les conseils d'entreprises 01/, à ICI/,. délaut , les
délégations syndicales, sont tenuie}s inlonuéte}: par les
AfÎl,;stres des Finances et de I'Enrploi et dl/ Travail, des 01":-
rations POI/,. lesquelles les garanties 01/ interventions de L'Offi-
ce SOI/t consenties, et associéi e)s ail contrôle des engagements
contractes par les entreprises en matière de niveau de
l'emploi. »

Art. 54bis (nouveau).

Insérer un article 54bis (nouveau) libellé comme suit:

« Art. 54bis. - § 1. Les garanties et interventions accor-
dées aux entreprises en vertu de la loi du 30 décembre 1970
sur l'expansion économique sont subordonnées à la souscrip-
tion, par les propriétaires de ces entreprises, d'tm contrat
résolutoire par lequel ils s'engagent, vis-à-vis des Ministres
des Affaires économiques et de l'Emploi et du Travail, à
maintenir ou augmenter le niveau de l'emploi, en quantité et
en qualité, au sein de leurs entreprises, pendant la période
couverte par ces garanties ou interventions et pendant les
douze mois consécutifs.
.:,.'

» § 2. Le conseil d'entreprise ou, à son défaut, la déléga-
tion syndicale est tenure) informé(e) par les Ministres des
Affaires économiques et de l'Emploi et du Travail, des pro-
jets pour lesquels les garanties ou interventions de l'Office
sont consenties et associé( e) au contrôle des engagements
contractés par les entreprises en matière de niveau de
l'emploi »,

Art. 56.

1. - Au § 2, supprimer la dernière phrase.

2. - Au § 3, supprimer le troisième alinéa.

3. - Au § 5, troisième ligne, entre le mot
« compromettre »

et les mots
«dans le cas»

insérer les mots
« à la condition toutefois de ne pas s'écarter des disposi-

tions des §§ 1 et 2; »,

4. - Remplacer le § 6 par ce qui suit:

« § 6. Le présent article ne s'applique pas aux conven-
tions présentant un élément d'extranéité, sauf si celles-ci se
rapportent à des prestations à effectuer en Belgique ».
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lIil'C,1/Iin 1.'111/(/lIdem~'lIlillg gedurcudc de door die uaarborg
of Stl'/III gedekte period« Cil de uraal] daaYOIJ volgende
ntaandcn te bcboudeu of te uerbogen.

" J 2. De onderucmingsraden of. bi] ontstcntenis daaruan,
de va/~bondsa/lJaa,.digillge/l. toonlen .loor de Ivîinistcrs t'an
Fiuauclën cu t'ail Tctoerlzst elling eu Arbeid op de boogie
gehouden 11(11I de verricbtiugcu uaaruoor de uiaarborg of
de steun L'an de Delcrederedienst is uerleend, en zii u/onlen
betrokken bij de controle op de ucrbintenissen die de onder-
nemingen op liet stuk van het teuierksteliingsniueau bebben
aangegaan. »

Art. 54bis (nieuu/).

Een artikel 54bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. 54bis. - § 1. De u/aarborgen en tegemoetkomingen
die aan de ondernemingen ouereenkomstig de uiet van
30 december 1970 betrejlende de economiscbe expansie toe-
gekend u/orden, zijn onderioorpen aan de voorwaarde dat de
eigenaars van die ondernemingen een ooereenkomst onder-
tekenen uiaarbij zi] zicb [egens de Ministers van Econo-
mische Zaken en van T euierkstelling en Arbeid uerbinden
om de werkgelegenheid in bun ondernemingen kwantitatief
e'11kioalitatie] op peil te houden en op te drijven gedurende
het tijdvak dat door die uiaarborgen of tegemoetkomingen
gedekt is, alsmede tijdens de twaalf volgende maanden .

» § 2. De ondernemingsraad of, bi] onistentenis, de vak-
bondsaiuaardiging u/ordt door de Ministers van Economiscbe
Zaken en van Tewerkstelling en Arbeid op de hoogte gehou-
den van de ontu/erpen toaaruoor de u/aarborgen of tegemoet-
komingen van de Dienst u/orden toegestaan en hi] (zij) wordt
betrokken bij het toezicht op de uerbintenissen die door de
ondernemingen op het stuk van het werkgelegenheidspeil
worden aangegaan »,

Art. 56.

1. - In § 2, de laatste zin weglaten,

2. In § 3, het derde lid weglaten,

3. In § 5, op de derde regel, tussen de woorden
« een compromis aangaan; »

en het woord
« wanneer »,

de volgende woorden invoegen:
« op uooru/aarde dat zij evenwel niet afwijken van het

bepaalde in de §§ 1 en 2 »,

4. - Paragraaf 6 vervangen door wat volgt:

« § 6. Dit artikel is niet van toepassing op de ouereen-
komsten met een buitenlands element, behalve u/anneer ze
betrekking hebben op in België uit te voeren prestaties ».

L. VAN GEYT.


